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Április nem színi é\r;nl.
Igenis, április hava nem lehet színi évad 

Selmeczbányán. Felfogom azokat a nehézsége
ket, melyekkel a F. M. K. Egyesületnek a 
színi kerület szervezése körül megküzdenie kell, 
ha az egyes városok igényeinek kielégítésével 
akarja feladatát megoldani ; mindemellett el nem 
hallgathatom aggodalmamat c tervnek azon 
pontja fölött, mely bennünket selmeczieket 
közvetlenül érdekel.

A tervezet szerint marczius közepétől áp
rilis közepéig szerepelne nálunk a színi kerület 
társulata. — Ez a pont az. a mit kifogásolok.

Városunk viszonyai olyanok, hogy egy jó 
szintársulatot csakis az őszi évadban, október
ben és november elején képes kellően támogatni, 
fentartani, a nélkül, hogy erejét felülmúló ál
dozatokat hozni volna kénytelen.

Ekkor helyezkedik el körünkben az aka
démiai ifjúság, a középtanodái tanulóság, a' 
kiknek sorából a színházlátogatóknak jelenté
keny része kerül ki ; ekkor van városunk 
abban a helyzetben, hogy együtt van összes 
lakossága, itt falai között, melyek közül a 
nyári évad sokakat, különösen pedig a színház
látogatókat elvont fürdők, rokonok, vidékek lá
togatására, tudományos ki rá nd ul ások ra.

A szobát s kosztét adó családok színház 
látogatására is nagy befolyással bir a tanul óság 
visszaérkezte, mely körülmény szintén számí
tásba veendő e kérdésnél.

A felhozottak azt bizonyítják, hogy az őszi | 
idő alkalmas a színházlátogatásra.

TÁR CZ A.
Jósika Miklós.*)

— Születésének 100-adik évfordulójára. — 

Világtörténet! robogsz uladon,
Előtted leng a győzelem babéra ;
Ibi jaj, lm vész, ha rom követ nyomon,
Nép, népet sirba doni, őröltre néha,
Virágzó város, hogy ha lesz Vadon,
Te nem törődve véle, törsz a czélra.
A néma föld vért, verítéket felszí 
És a világ is uj mezét felölt!.

Kőmáliak romján lámad uj hón, a 
Népeknek sírjál az utód kutatja;
Velcucze fénye eltűnt, el tova,
Elhalt a múltba ama Mid sohajja,
S midőn gyors nyílként száll a gondola,
Egy röpke árny fut át csupán csak rajté,
Pedig ez árnyban múltak árnya éled ■
Es szörnyű dologról szólhat, mesélhet.

Édes hazám te is hányszor valál 
A „századok mesgyéjo,“ bús romoknak 
Ölén riaszta már a zord halál,
Török, tatár fölöttünk átrobogtak,
S megnyílt, előliünk népek sírja már;
Világtörténet, nagy diadalodnak 
Utján levertél . . . még is újra támadt 
E nemzet s újabb diadalra szállhat.

Ki mente meg, ki költő föl megint ?
Szétszórt romot ki épített fel újra V
*) Előadta Kolozsvárt 1S94. május 14-én tartott ünnepélyen.

Ha ezzel szembe állítjuk a tavaszi hóna
pokat, úgy nemcsak arra a meggyőződésre 
jutunk, hogy ez évszakban nem ezélszerii szín
társulatokat ide hozni, de arra is, hogy hatá
rozottan kár OS.

Mig az ifjúság ugyanis ősszel, egalább ta
lálkozása első havában tánezmulatságnál egyebet 
nem produkálhat, addig a tavaszi hónapokban 
több havi együttlétének, iisszetanulásának tübb- 

■ féle eredményét szokta nyilvánosan bemutatni.
Ekk or szokott hangversenyeket, műkedvelő 

előadásokat tartani, ekkor lesznek a vivó-torna- 
versenyek, és pedig mint hisszük ezentúl már 
állandóan két testület részéről, a menynyiben 
a lyceuni növendékei is kiállottak a porondra s 

; jól állották meg helyüket, s az akad. ifjúság 
is újból szervezi atlileta-egyesületét, mely évek 

j előtt dicséretesen működött.
Az e nemű előadások mellett a társadalom 

egyébb tényezői: a polgári dalárda, az egy.s 
társulatok is rendeznek nyilvános előadásokat; 
ott van továbbá a márczius 15-ike, a marczius 

: 20-ika stb. Majd a tavaszi mulatságok követ- 
! kéznek, melyek társadalmunk minden osztályát 
! igénybe veszik.

Nagyon bénitóiag hatna mindezekre a szín
társulatnak tavaszi szereplése, s e melllett a 
társulat is keserűen, anyagi kárával győződnék 
meg a tervezet eme hibájáról.

Hát ha még azt is tekintetbe vesszük, hogy 
ebben az időben a színtársulat már nyári évadra 
van szervezve, az az oly módon, hogy a jele
sebb erők elbocsátásával olcsóbb s gyengébb * S * * 8

Föltátfiadús fuvalltai meglegyint
S fölkelsz hazám uj leire, megújulva.
S ki a múltnak évébe betekint,
Csodák világát látja ott bámulva,
Világtörténet kocsija ragadja
8 r  nemzet im előre tőr haladva.

Ki mente meg, ki költe föl" megiut ?
A rondáidéit hont hangosan siratva 
Kelték a költők . zeng/.etükre mint 
Épült, föl Thebe, Amphionnak lantja 
Épité újra élő regekint :
Mert bonszerelmiink sir el nem takarta 
S a széttagolt bon egybe fórra ismét 
Es szebb mint volt és szebb lesz ennél is még.

Mit az időnek árja elborít:
Családok élte, szivek dobbanása,
Szülendő vágyak az áldó, drága Ilit,
A szerelemnek örök szent varázsa,
A néma köny. szép csillag fátyla kint,
A melyen áltör bűvös szem sugara,
Elröppenő mosoly, kelő remények —
A köllö-szivben föltámadva élnek.

S mámorba ejti e letűnt világ:
Nem hagyja veszni örök semmiségbe 
Mi szent, nemes volt, drága eszme, vágy,
Mi annyi szívbe- lángra fjyidva égé.
LetUnt. tavaszból egy kicsiny virág,
Kiégett s/.ivnek hamva, szenvedélye 
Ragadja ölet ellenállhatatlan 
S agyából a múlt uj életre pattan.

És látja népe, hogy ez mind övé,
Varázsát érczi a drága múltnak

erőket alkmnaz, csakhogy éppen „átuszsza“ a 
nyarat, a mely rendesen fölemészti az igazgatók 
téli keresményét ; — bizony nem veheti tőlünk 
rósz néven a F. M. K. E., melynek törekvését 
cgyébbiránt nagyon méltányoljuk, ha tervezete 
fölött aggodalmunkat fejezzük ki.

A múltak tapasztalatai alapján állítjuk 
a feniieket: azok alapján kél aggodalmunk, 
melynek kifejezést adni most tartottuk ezélsze- 
rünck. mikor a színi kerület megalakításának 
kérdése a hatóságok tanácstermében napirendre 
kerül.

Őszintén óhajtjuk e kérdés olyatén meg
oldását. hogy se a magyar színészet ügye, se 
városi közönségünk érdeke ne szenvedjen csor
bát; de a F. M. K. E. nemesen gondolkozó 
vezetői se veszítsék el ezért kedvüket a színé
szetnek a közművelődés eme nem utolsó ténye
zőjének felkarolásától.

Különfélék.
— A kötszövő isko la növendékeinek az igaz

gatóság f. évi ápril 12-től 25-ig 5(5 frt 80 krt fize
tett muukadijul, april 26-tól pedig május 9-ig 55 frt 
GO krt; — a mi. tekintettél a növendékek számának 
esekélyséiróre, jelentékeny keresetnek mondható. Idő és 
ügyesség nem sokára fokozni fogja a jövedelmet s vele 
együtt a beiralási kedvet >s.

T on in tiin tö lynm  leányok s/:'nni«‘«. Huber 
József tornatanitónk ismét tanfolyamol nyitott a tornázó 
leányok számára, mikent azt a múlt évben tette. A 
tanítványok jó kedvvel, szorgalommal tornáznak, szí
vesen látogatva a tanfolyamot, melyre különösen ebben 
az időben van szükségük a mikor az ismétlések, a 
vizsgálatokra való készülődések elbágyasztják Őket. A 
tornázás felélénkíti s a tanulásra képesebbekké teszi 
a tanulókat.

8  miként a repkény foly a rom köré,
Úgy koszoruzza meg a régi múltat,
Óh e csodát a költő müveié,
Hogy rég letlintet lálánk megújultnak 
8 a mint a múltat fölépítjük újra,
Keményünk támad ismét lángragyulva.

Hősök bölcsője*), bérezek szent hona !
Oh, hány nagy árnyék kelt ki a romokból 
8 kikel födött már régi sir moha,
Előttünk állnak : délezeg ménük tombol;
Deli leventék vágtatnak tova;
Szüzek arezára buli a lenge fátyol ;
Őszinte mély bit, daczos férfi jellem ;
Női méltóság, édes szűzi keblen.

A párttusák közt honfiérzelem
Köt drága frigyet e g y  haza nevében,
Zordon lmrczok közt szende szerelem,
Melynek fuvaltnán támad édes éden;
A büszke jellem hogyha megjelen 
A hűtlen árulás arczán a szégyen 
Lobogva gyűl ki, mindez liü alakba 
Költő föltárnád zengzes szavadra.

Szavad hatalmán, dicső Jósika,
A múlt szive megdöbben és fölére/,
8 habár regényed a fantázia 
Játéka esak, a sors viz tüköréhez 
Hasonlatos, a melyben látni a 
Jövendő képét, ah valóban él ez:
Csodás igézet, meri a bon szerelme.
Ihlette lelked uj életre keltve.

*1 Jósika hívja Így Erdélyt „Zrinvi a költő" e/.imfl re
gényében
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— A Hívőidéről. A folyó hó 20 án tartott dij gyelmeztetéscre nem hagyta abba s a reudór a uevét 
lövészeten Uchlciulung Iguátz egyleti tag volt a dijadó- kérdezte tok-, a Janó gyerek hamis nevet mondott. A 
Összesen lövetett t>89. ebből 55d a köregység. Esett lo kei napig tartott dutyi-lakás után sem lehetett ót arról 
négyeskor. Az 1. dijat Liszt Gusztáv, a ll-dik dijat ; meggyőzni, Imgy másnak a neve ilyen drága és hogy 
Friebert Ferenez, a 111. dijat Seidel Ágost és a 1\’- a varosban nem pattogtathatja úgy az ostorát mint 
dijat Fiedler Gyula nyerte. Negyeskört lőttek meg: otthon.
Krausz Géza I-ét, Krausz Kálmán 1 et, Fribert Ferenez j \  gouo-z  ••iiilsvr. Kis gyermekét agyougyö-
4-et, Liszt Gusztáv 3-at, es Seidel Ágoston 2 bt Ez tűrte, kiéheztette, csakhogy felesége többet járhasson 
alkalommal felhivatnak az egylet tagjai, hogy a folyó munkába, melynek gyümölcsét: a munkabért ö a férj 
27-én a lövölde helyiségében délután 4 árukor tartandó has/naita lel. A kisdednek el mesztese miatt börtönbe
közgyűlésen megjelenni szíveskedjenek.

— T ornav iz-m ilo t. A városi vegyes toruahizotl- 
ság elhatározta utóbbi Illésében, hogy a iyceum és gym- 
nasium növendékeinek tornavizsgálata jun. 4 én, ked
vezőtlen idő esetén pedig : ó-én lesz. Mindkét iskola 
növendékei együtt fognak tornázni s a vizsgálat, melyre 
a t. szülök es érdeklődök ügyeimét ezennel felhívjuk, 
d. u. 4 órakor veszi kezdetét.

— (W ívzár-vngá*. Alihoz a számos sikerült mű
téthez, tnelylyel Dr. Tóth Imre bánynkerületi főorvosunk 
annyi emberi életet mentett meg, újabban ismét sora
kozott egy, és pedig ezúttal „esászárvágás“, melylyel 
egy sokat szenvedett szegény asszony menekült meg a 
haláltól. A műtétet a főorvos e hó 21-én hajtotta végre 
reggeli 5 órától 7-ig, a betegnek szűk kis szobájában, 
hol sem elegendő hely, sem kellő világosság nem állott 
rendelkezésére. A beteg másnap teljesen lázmentes 
volt, s meg van mentve az életnek.

— Az ö sszeíró  küldöttség , mely az orsz. kép
viselőt választók 1895-ik évi névjegyzékének összeállí
tásúhoz gyűjti az adatokat s a választók neveit Írja 
össze, e hó 28-án kezdi meg működését s azt 29-én 
folytatva, 30-án be végzi. A küldöttség elnöke: Platzer 
Ferenez, jegyzője pedig Vörös Ferenez, kiknél jelent , 
kezűi lehet.

—  C s a l i  a 1’ii lé t  ne!  Bizony nem szép. nem is ! 
humánus kedvtelés az a fölebbvalóktól, akár mesterek í 
akár segédek, hogy mindig csak a fülét húzzák a ’ 
tanonoznak, mikor a fejen egyél) huzni s a kabátjában 
egyéb verni való is van. így gondolkodott velünk együtt • 
a Steti gyerek, és meri igy gondolkodott, és mert nagyon I 
sokszor részesült a füle a kifogásolt húzásban, hát végre ; 
is megszökött a műhelyből. A szökés miatt bíróság elé j 
került, a hol a fenti gondolatait nyilvánítani kötelessé- ! 
gének tartotta, de azzal a megjegyzéssel: én tudom, I 
hogy az inas veréssel nö fe l: verjenek engem is, nem ! 
bánom, csak a fülemet ne húzzák, mert akkor nem 
hallok, de nem is látok. Kérem a tnuonezszerzödésbe 
fölvétetni, hogy a fülemet ne bántsák.“ A Stefi gverek 
eme kívánságát a bitó is méltányolta annyival is 
inkább, mivel a húzásoknak némi nyomai is meglát
szottak. Ma a fülbúzás nem volna oly gyakori, bizony
a Stefi esete sem került volna ide, a Imi fölemlitése jó
akaró oktatásul akar szolgálni némelyeknek.

— Még sok ra  viheti. Alig került be Selmeczre 
a hegyek közül a Janó pásztorgyerek s már is olyan 
kihágást követett cl. amely a ritkábbak közé tartozik. A 
város főutezájnn ostorával pattogtatott, ép úgy mint a 
pusztán szokta, s mikor ezt a kedvtelesét a rendőr ti

j került, de csakhamar szabad lábra helyezték egy időre. 
Ezt az idő arra használta fel a gonosz, Imgy feleségét 
elhagyva, más asszonyhoz pártolt, a kinek kedvéért 
állítólag amannak eleiére is tört, titkon elemészteni 
akarván ezt, a ki ó miatta gyermeket, kenyerét, be
csületet vesztette, börtönt ült s most az éhínségnek 
néz elebe. Az asszony mindent megbocsátott a gonosz
nak, csak a hűtlenséget nem : e miatt följelentette urát 
ki azóta nyomtalanul eltűnt 8clmeczbányáról.

— ü t zzikiz. Igv neveznek Zólyommegyébeu egy 
: falut a magyar nevén. Tessék kitalálni, melyiket? 

Lakosai közül lictenkint kétszer: szerdán és szombaton 
többen bejárnak piaczunkra Imsneuilivel, sokat érint
kezik velők közönségünk, különösen háziasszonyaink,

I a kik már szinten eltanulták tőlük ezt a megmagyaro 
1 sitás folytán nyert uj nevet, nem is tudva azt, hogy a 
! magyarositó törvényhatóság nem igy Íratja a falu uevét,
I a hogy a tót nép elrontva kiejti, hanem Mezőköz nek.

A jó mezőköziek kapva-kaplak a régi Mcdzibrod uj 
nevén, mert hál ők is szeretnének megmagyarosodni, 
hamar megtanulták a Mezőköz-l Mezzikiz-nek. Vájjon 
egy emberöltő múlva rá ismer-e valaki az eredeti ma
gyar névre?

— A fővárosi nap ilapok . Érdekes statisztikát 
közöl a Typographia czimti nyomdászujság a főváros
ban megjelenő napilapokról. Közöljük belőle a követ
kezőket : Budapesten összesen 21 napilap jelen meg: 
lii magyar és 5 német. Irányára nézve 1 hivatalos, 
i szépirodalmi, 1 pártonkivüii, 1 klerikális, 2 független | 
szabadelvű, 3 függetlenségi es 48-as párti, 4 nemzeti i 
párti, 4 szabadelvű es 4 népies irányú. Ezek közül 
képös lap ü, még pedi 4 magyar és 2 német. A 21 lap 
közül 1!' reggel jelen meg. Hármat kivéve az összes lapokat 
rotáczios (körforgó) gépen nyomják. lo84-ben még csak 
5 öt nyomtak a különféle szerkezetű rotáczios gépeken, 
1890-ben már 11 et. A napilap nyomdájában alkalmazva 
van 298 liirlapszedő, 57 hirdet ésszedő, 23 gépmester, 
35 tömöuló, ;>;> tanuló és 45 korrektor, tehát összesen 
471 ember. Az összes napilapokat 338,000 példányban , 
nyomjak. 1,-84 ben még csak 138,000, 1890-Den 215,000 ' 
példányban jelenlek meg az összes lapok. A fővárosi í 
napilapok tellát rövid bárom év a'att naponkint kerek | 
135,000 példánynyal szaporodtak, melyből a német In- j 
púkra csak 8000 esik. A magyar napilapok naponkint j 
252,000, a német napilapok 83,000 példányban jelen- í 
nck meg. A számarányt még legkevésbbc sem lehet 
örvendetesnek mondani, mert e kimutatás szerint a i 
magyar lapok csak háromszorta több példányban fo
rognak közkézen, mint a németek. No de reméljük,

hogy ez az állapot folyton javul s néhány év múlva 
kedvezőbb statisztikát nyújthatunk a magyar napihi 
pókról a németekkel szemben.

— A halál.  A legtöbb eiuberiieK csudálatosán ferde 
nézetei vannak a halálról Azt hiszik hogy fájdalom
mal jár, pedig nem egyéb, mint örök álomba merülés, 
a mely meg kellemetlen érzéssel sem jár. Öolm sem 
s/.abad a halált összetévezleui a kínos betegseggel, a 
mely esetleg megelőzi és a melynél az élet já r  gyötre
lemmel, nem pedig a halál. Huniéi', a liins sebész, azt 
mondta halála előtt közvetlenül, hogy ha tartani bírná 
a to lat, leírná, mily könnyű és kellemes meghalni. 
XIV. Lajos utolsó szavai voltak, hogy azt hitte, sokkal 
nehezebb meghalni. Collingwood lord, a ki egy orkán 
közepette Imit meg a földközi tengeren, barátjának 
kérdésére, hogy nem zavarja-e a bajó ingása, igy felelt: 
Nem, engem többé semmi sem zavar, mert meghalok és 
önnek meg mindenkinek, a ki szeret engem, vigaszul 
szolgálhat az a látváuy, milyen kellemesen múlok én 
ki a világból. Marryut kapitány a kit a vizbefulástól 
mentettek meg, azt állítja, hogy érzései kellemesek 
voltak. “A mint a küzdelem az életért elvégződön,, 
beszéli, “a körülöttem tomboló áradat hullámzó, zöld 
mezők kinézését vette fői, nem fájt semmi, sőt úgy érez 
teni, mintha valami bűvös gyepnek a puha’ nagy fü
vébe süppedtem volna lágyan , édesen.„ Általában 
a legtöbb haldokló, a ki kepes gondolatait közölni azt 
állítja, hogy a halál közeledtére elenyészik a jeleu tu
data és az agybau főltámadnak a múlt legkedvesebb 
emlékéi, a szeretett ismerősök képe, a kikkel szinte 
kapcsolatot létesít a túlvilágra az utolsó goudolat.

— M iként ju to t t  Dove e lő szö r , ,golyóálló ,, 
p á in*/.éljónak  eszm éjére , ázt tréfás módon beszélte 
el nemrég egy szerkesztőnek. Ez azt kérdezte ugyanis 
tőle: „Hogy jött JDove ur tulajdonképen arra a gondo 
latra, hogy egy golyóálló pánczclt készítsen ?u — „Mát 
tudja, dolgozom én azon uiár tiz éves korom óta.“ — 
„Lehetetlen !“ — „Atyám áldott jó ember volt, csak 
hogy nagyón könnyen lobbant haragra; ha rossz bi- 
zonyilváuyl hoztam haza, akkor ezudarul elnáspángolt. 
Egy napon ismét nagyon rossz iskolai bizonyítványt 
kaptam Előbb az a gondolatom támadt, hogy Amerikába 
szököm, mert tudtam hogy mi vár rám otthon. Végre 
inásJ utat találtam. A hátamat és más testrészemet ki
párnáztam, még pedig oly ügyesen, hogy atyám ütései
ből mitsem éreztem ; sőt mulattam rajta, hogy mint 
erőlteti meg magát a dologban. Mikor aztán egyszer 
későbben, egy piszlolypárbajról hullottam, melynél az 
egyik fél elesett, azt gondoltam magamban : „Ha az 
úgy cselekedett volna mint ón, bizonyosan nem történt 
ez vele! Es igy jöttem lassanként arra, hogy egy go
lyóálló pánezél feltalálásával foglalkozzam."

— Hex/.clö a lu m ín iu m  nrzélliú l Ha az aczél- 
lioz kis mennyiségű alumíniumot adunk, ez rendkívül 
alkalmassá teszi azt reszel ők előállítására ; kezdetben 
puhább lesz, a mi a fogak bevágását lényegesen meg
könnyíti : az erre eszközlendő keményítős által rend
kívüli keménység éretik el. Az igy előállított reszelők 
igen szolidak és tartósak.

Nagy neked is, oh nagy az érdemed.
Nemzet ébresztő költőink sorába ;
Szent kegyelet nyújt koszorút neked,
Az órát, melyben születtél megáldva,
Száz év röpült el és most nemzeted 
Fénylő nevek közt fonja dicssugárba 
A te neved, mert hogyha él, virágzik 
E lét fényétől neved sugárzik.

S u g á r z i k ,  öli mert hálás a magyar.
Kicsiny szív a/, melybe bála nem fér.
Mi bántja, e nép feledi Immár,
Ha gyászol, fenségosbbet látsz e ennél?
Üli, mert a jónak mindig jót akar,
Hálánál szenlebh érzést soli'isiner:
Költő, hogy e nép háláját kinyerted,
Ez a legszebb pályabére érdemednek.
Budapest, 1894 ápr. 10.

HeyeUiis István.

A mélyen lisztéit közönséghez!
1 iáim es hölgy cím . Eseiigek szivcssegükliöz, men

tsenek ki rettentő zavaromból, melybe egy kérdés ejt ; 
egyszerű kérdés, melyre oly könnyedén adható válasz, 
de nem oly könnyen a felelet. Pythagoras óta ián 
nem gyötört egy embert sem annyira valamely keresett 
de meg nem talált megoldás, mint engem.

Buldog Pytagoras! Te megtaláltad a mit kerestél; 
a fürdő babjai rezgésbe hozták megrökönyödött ngvsü
lödet, s „heuréka" kiállással fakepnél hagytad az egész 
díszes, lubiczkolú társaságot; meglehet hogy örömöd 
ben el is felejtettél borravalót adni a fürdőszolgánnk ; de 
— megtaláltad a megoldást.

Ah ; en hiába járnám be a világ összes fürdőit,

i Nizzától (Mentiéig. Szliácstól az odahaza hevenyészett 
j kádfürdőig; az én kérdésemre nem adják meg a fele- 
! letet a habok. Kegyetekhez fordulok tellát; mondják 1 
| meg, hogy van az, miért van az, hogy az a felvilágo- j 

sült társadalom, az az elfogulatlan társadalom, mely 
még arra is hozott szabályt, miként kell kezfyüt bűzni : 
s körivek szerint méri ki a meghajlásokat: legsötétebb 
s legnevetségesebb pontjait nem látja, vagy ha Iája is, 
nem akarja beismerni, nem akarja kiküszöbölni?!

Nem, világért sem tartok erkölcsi szónaklalot! 
Nem akarok Savonaroja sorsára ju tn i; no de nem is 

| vagyok oly szigorú mint az, a sötét pontokat sincs most 
kitárni, csak arról engedjenek néhány szót szólni, mire 
azt gondolom magamban : ..Fura" !

Hál mondjak csak kérem, mi képezi az ember 
! beeset i A divatos ruha, csecsebecse, gazdagság ? Vagy , 
i :l nemes jellem, mivcllség, tapintatos, linóm modor? | 

Bizonyára senki sefti lesz. ki saját öntudatos kor j 
! l«át oltsa gát nyíltan merje bevallani azon állítással, hogy 1 
! a/‘ '-mber külseje, gazdagsága szerint becsülendő. 8 mit ' 
i látunk mégis?! Kikről az istenek magasztos e'lógult 
; **águkban iVA[ gondolták, hogy az azoknak oszlott szel- !
: lemi kincs fölöslegessé teszi az anyagit, majdnem min 

dig mellőzve látjuk, s az aranyon termett büszke dülyf 
| gőgös lenézéssel merészkedik pillantani azokra, kiknek 

egy rövid gondolatláiiőzolatát som tudnák felfogni,
I megérteni; de kikről Plútó megfeledkezett. Ismerje be 
! mindegyik, Imgy előkelő terembe sokkal jobb ajánló 
1 a kifogástalan nyakravaió, mint a homlokot körüisugárzó 
! szellemi fennki'.'iség. 8 a társadalom szentesíti e rikító 1 
I igazságtalanságot, s hogy ne legyen nyílt oka pirulnia '
! miatta, meg nagyobb igazságtalansággal toldja meg, ' 
i leszorítva, szándékosan félreismerve, torzítva, uevetsé- 

ges8é téve azok érdemeit, kiket különben, daczára csak '■

egyszerűbb anyagi helyzetüknek, kitüntetéssel kellene 
íogadniok. így látjuk a tanulatlan, üres fejű de pénzes 
gigcrlit ki tudja milyen magas polezot elfoglalni, melyre 
érdemes, képzett de szegényebb férfiak hiába pályáz
tak így látjuk vezényelni a tudatlanságot, Ítélni a 
gonoszságot, mig a szellem, a nemes érzés szerényen 
mcgvonulni felháborodását visszafojtani kénytelen.

Ez az érett, ez a felvilágosált táisadalom önárni- 
fásában olyan mint a gyermek vagy Afrika vad négere, 
ki mohon kap a csillogó üveg után, mig saruja talán 
gyémántot lapos.

De az a gyermek, az a néger tudatlanságában 
cselekszik igy, mig az a müveit társadalom a külső 
üres csillogással el akarja kápráztatni önszemét, Imgy 
ne lássa saját hiúságát; értéket, erőszakol a salakra 
11 kovandra, hogy elvegye becsét a gyémántnak.

Vörösmarty nk igy sóhajtott fel:
„Mindig igy volt a világi élet:
Egyszer fázott, máskor lánggal égett. '

S őzen a belső üresség érzetétől támadó fázás 
most is ta r t ; ellene a hóbort lázában keres óvszert a 
világ, mely láz őrült keringésben sodorja lova az egész 
társadalmat a felbomlás felé.

De nem folytatom !
Porszem vagyok mely nem tartja fel az om'ó 

hegyet, Hadd hozzon a társadalom tovább is ókés tör
vényeket, hogy megszeghesse azokat; hadd ámítsa 
önmagát tovább is; Imdd burkolja csillogó palástba 
bűneit, hadd vessen rám követ, ki nem értem szándé
kos vakságát, nem tudom felfogni künnyclmüsségét, 
mely fennen hangoztatja XV Lajos, fraucziar király 
m ondását:

„ A p i- é s n o u s la  d o I u g e .“
. P/ion.
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— A li'MKxii iilliiláiiOM hiztimiió-láiNOKiiK
(Assicurnzioni Generáli) I'. é. májiiK hó ló é n  larloit 
<52 ik közgyűlésén terjes/.! illek In- az 1893. évi „|,-He
gek. A zárszámadási jdinieséböl IáijuU, hogy a tár
saság elet biztosi tóliidi jlartaléka 189:;. évi. (íeczcinhcr 
lio 31-én 39.757,(>Ü9 tri 91 kim emelkedni, inig a kiír
ás nyeremény reszesülési tartalékok cziimn 1.(ui»> 11_;<i 
t'rt 07 kr. vezettetett uj számlára e.íó. )893. deezeinber 
31 én az érvényben voli életbizsositási töke í.Ks/.-geU 
102. 807, 927 frt 73 krra einélkeiltek ; az életbiztosítási 
ágban az év folyamán bevett dijak r.,715,5/15 In -j() 
krt tettek. A tűz és szállmnánybiztn.siiasi ágakban a 
díj- és illették bevétel 10.398,780 Irt kr. volt, mi 
bél 2.7^9 19ii Irt lt> kr. mini díjtartalék és 99 ;,19i 
Irt 01 kr. mint kártarlalék leli minden l bérlői mén 
len a jövő évre átvitclezvv. Az 1893. deez.o.mber .11 en 
érvényb u volt biztosításokért a jövő evekben esed.- 
késsé való dijkötelezvények összege 29.398. 787 forint 
58 krra emelkedett Károkért az 1893 ik évben fi.2t *2.32-- 
frt 93 krt tizeitek ki. Ebhez hozzáadva az döbbeni 
években teljesített, kárli/.etésekel, a társaság alapilása 
óta károk fejében 252.401,70ií frt öl krnyi igen is 
tekintélyes összeget fizetett ki. Ebből a kártérítési ősz 
szegből hazánkra 49.2(55,ö lő  Irt 80 kr. esik, melyei a 
társaság 154,321 káresetben fizetett. Az értékpapírok 
ingadozása fedezetére alakított tartalék 1893. deezember 
31 én 1.190,544 frt 3:! krt tett ki, daczára annnak, 
hogy a sorsolás alá isö és n ■ v ért U ti kön beváltható 
értékpapírok csakis névértékűkén vénet teli fel a mer 
legbe, inig a nyereség tartalék alnpszabályszerli im-r 
vében, a részvénytőke fele összegében, vagyis .'.(525,000 
írtban, az ingatlan larta'ÓK 1.289,480 fii, 92 kmvi 
összegben, s végre a kéies követelések tartaléka ko.oi'io 
frttal fontarlatolt. A társaság b ziositék alapjai az idei 
átutalások folytán 49.1(52,4<0 fr t81 krrról 54.990,0.;3 fit 
34 krra emelkedtek és következők -pen vnnnakelhdvezw:
1. Ingatlanok és jelzálog köveid, sok frt 8 7 47,2(50'73
2. Életbiztosítási kötvényekre, adóit

k ö lc sö n ö k .................................... M 3.909,5109.
3. Állampapíroké adóit kölcsönök . 3ii,i7(>92
4. Értékpapírok..................................... ,. 34.450 04t>\52
5. Táreza v á l t ó k ................................„ 528,0(54'(iO
(5. Folyószámlák (Adósok a hitelezők

követeléseinek levonásával) . . .. 1.2.4,319-82
7. Készpénz az intézeteknél és ban

koknál ................................................ 2 429,(529 79
8. A részvényeseknek biztosított adós

le v e le i .......................................... „ 3.075,0. ()•—
0. é. frt 5 i.990.003 3-1

Ezekből több mini 15 millió magyar értékekre 
esik. — Az elért 812,185 frt 13 krnyi liszla nyere
ményből a társaság osztalékul részvényén!- int i20 frior 
aranyban, vagyis 3C0 franko! fizet.

Nyilttér.*)
Ilgé-z Ivem. m in táz ' It l'nuh  • dókat (mint 

egy -|;>i* különböző Jajban), méterenként k iló i 
•’ lá t (5.» ki iu v alamint l< kct. Ii b é r < s n/.íiic* 
s. ly. nis/.io. teke! i|-r ki tol l í  Irt ki ig szállít 

s 1111.i. koczkas, csikós, virágos, damaszoil minőség 
ben in n;>-g\ 24!) fele dispositió es 2000 különböző
.-/in < s árnyalatban) szállít posta bér es vámmentesen 
Ih in u k é ig  es. kir. ndv szállítói "H v rn m y n ia  
/.i ir ic tlic  i i . Minink postafordlllóv ni küldetnek. 
Svájezba e/.imzett levelekre 10 kros es levelezőlapokra 
.» kros bélyeg ragasztandó. 2

ÜVy i h a t  íí-/-is £.
Eriesemre jutván, miszerint néhány úri ember 

lolam azon bili lerjeszti, hogy helyben levő könyvkö- 
Ieszeli nzleieinéi Idhagv v u, Selmcc/.báiiyáról elköltözöm : 
kötelesség.miiek tartom a n. é. közönség becses tudó 
inasar:* hozni, hogy mmil <• híresztelések minden alapot 
nélkülöznék < s m  (ízlelem •!, melynek igénybevételei 
. /  illőn is mii dm eddigi nagyrabecsiilt megrendelőim 
n,'k a légin 1 gébben ajánlóin, továbbra is folytatni

T'im ini Á goston könyvkötő.

\  í i la ;  / .a  ii.
Siern Miksa n.>i ruha készítő olyan sértési köve

telt el rajiam, melyen magamnak a nyilvánosság eleit 
szerzek a neve- -ilel szemben elegiéleli.

N.'III II. Ilii kifogást lalált egy riiliáll, melyei Siern 
nel meg rendeli. s a kis javiias eszközlése vegeit azt 
vissza kiild e Siern azonnal munkába volté a ruhát s 
az egyik hibái kijavítva újból elküldte, a ruhát nőmnél-., 
a ki egész Hiedelemmel jegyezte meg, hogy a másig 
hiba Illeg megvan rajta, sőt meg egy friss v rfoll -
jutott liele.

Erre Siern laiion'ez bányát benzinnel hozzám 
küldte, hogy a lohol kitisztítsa, de a mit a t ű v e l  re 
perált, azt ugyanakkor a t o l l a l  kétszeresen elrontott:., 
a mennyiben egy névjegyen azl irta nőmnek egyebek 
közölt: „dns isi ciné (Semeinbeit, (láss sic mieb mit (len 
Eleid nooli sekiren vvollen. Jelzi ist dér Fetzcn fertig, 
jetzt ke elv seiir ele.

A müveit közönségre bízom annak megítéléséi. 
vájjon üzletemberhez illő eljárás-e ez, mit Steril nő: 
szabó velünk szemben tanúsított ?

Selmie/lianyán 1894. május 2. -én.
(■eigei Zsigm ond.

; ) K rovat alatt közlőiteknek som taitalinácrt sem alakjáéit 
nőin felelős a S/.erk.

A tiszteleti. I alant felsorolt semeezi üzleti ezé- 
gek es vállalattulajdonosok, annak kieniel. se mel
lett, hogy jutányos árak, szolid eulans üzleti eljárás 
. s pontos kiszolgálás mellett fóiöivkvésiik leend a
n. é. közönség teljes meg.-legodeséi kiérdemelhetni, 
ajánlják következő üzleteiket :

Bachm ann N ándor, kovács milbelyét az 
Alsó utezában fekvő saját (volt Kozák-téléi házban, 
mindennemű kov ácsmunkáit olcsó és tartós kivi
telben, minden e szakmába vágó javítások, stb. 
elfogadtatnak es kifogástalanul eszközöltetnek 
Ugyanitt több tanoncz felvételre kerestetik.

Baker Alajos, fényképészeti műtermét és e 
szakmába vágó felvételeit saját házában.

Bog'ya János, Szent lláromságléreu levő bor- 
és Körcsarnokát , éttermét, mindig friss, kitűnő 

\ minőségű bordó, valamint palaczksöreil, kiváló 
konyháját, természetes fehér és vörösborait, stb

Cserny József, szabóüzletét a városházi épü 
leiben dúsan felszerelt legújabb divatu szövetrak- 
tárát, iniiiUenneiuü szakmájába vágó munkáit,

* tartós is  szép kivitelben.
„ENTREPR1SE DES POMPES FUNÉBRES“ , 

M urgács-fóle házban a legm odernebb viszo
nyokhoz képest b e rendezett tem etkezési vál
la la tá t : épület- és bú to rasz ta lo s üzletét, va- 

, lam in t dús érez- és fakoporsó  s m indennem ű 
k o szo rú rak tá rá t az Ó -postaépületben. Minden
nem ű b iza tásokat pontosan , gy o rsan  és olcsón 
te ljesiti. A G eneráli" tr ie s ti első ran g ú  biz
tositó  tá rsu la t föügynökségét is elvállván, 
elfogad élet, elemi károk  s tb . elleni biztosí
tá so k a t s m indenben a legcu lansabb  üzleti 
e ljá rá s t garan tirozza.

Foltin János, az Alsó utezában Zlinszky-fele 
házban levő, a legnagyobb igényeket is kielégítő, 
elegánsan berendezet t fodrászt érmét, előzékcuy, 
finom kiszolgálással.

G reguss Antal, stitőbázát, saját házában 
(Kórház utcza), bolti helyiségét a Baumerth-fóle 
házban, rozs- es buzakenyerét, mindennemű friss 
süteményeit, mandulás kétszersültjét, valamint kész 
morzsáját, stb.

özv. Gulrich Józsefné, a n. c. közönségnek 
becses figyelmébe ajánlja kőfaragó üzletét saját 
házában. Mindenféle kőfaragó munkákat, sírkövek 
alabaszter, gránit., kararai, márvány és homok
kőből, nem különben bármily árba jutányos árak 
mellett.

Gwerk Mihály és Károly te stvérek , a né
met templommal szemben fekvő Schosztál féle ház
ban lévő szabó és ezipészüzlelüket, elvállalnak 
lirli- gyermeköltönyök, egyenruhák, férfi, női 
gycrmekezipök csinos gyors és olcsó készítését s 

! mindene szakmájukba vágó munkáikul a legdi
vatosabb kivitelben.

K rálik Gusztáv, lakatos műhelyet saját há
zában. Elvállal mindennemű szakmaínba vágó 
m unkákat: épületeknél, javításoknál stb.

K rálik Vilmos, asztalos műhelyét saját há
zában, épület luitor es minden e szakmába vágó 
munkáit. Felette olcsó árak, tartósság!

K rause József, templom berendezési m Itt ér
méi. Templom oerendezési muiiKák es templom- 
Iestesek kivitele vagy felújítása minden stylnemben 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kiállításig. Szén 
lek szobrai fából, a iegfinomabban festve és ara
nyozva. Szoba- és ezégtábbi festés minden nemben 
legszolidabb munka, mérsékelt árak mellett.

Matzán Ferenez mit bú tor és épületasztalos 
üzletét, bolti, gyógyszertári es templomi berende
zéseket. saját készítményeiből álló dús bútor, ko
porsó raktárát , mindennemű szakmájába vágó 
munkáit.

Májovszky Mihály, rózsauTezában lévő, a 
csizmadia egylet tulajdonát képező épületben (Kauf- 
llans) ellielyezeletl asztalos műhelyét, épület, bútor 
stb. asztalos munkát, javítások s mindennemű 
szakmájába vágó munkák olcsón és pontosan tel
jesít telnek.

Picéin Alajos, alsó-utczai. Söltz-félc házban 
levő órás üzletét, mindennemű zseb-, fali- és álló 
óráit, valamint a Mascli-féle aranyműves üzletét, 
a takarékpénztár tulajdonát, képező házban.

Polkoráb József, kara-u-abáz melletti asztalos 
üzletét és első központi (lisztemelést remiző inté
zetei, koporsó raktárát és mindennemű szakmájába 
vágó munkáit.

Stang-a Adolf és fia, első selmeczbányai sze
mély ésjteberszállitó üzlelét. Alupittatott 1873. évben.

Suhaj Péter, férfi szabó, egyenruha és gver- 
meköllöny készítő üzletét a városházi épületben. 
Választékos szövetminták, kttJönösen olcsó árak 
és a legdivatosabb faron.

Uhor Ferenez, ezipészüzletct a városháza 
épületében lévő uj bolt bel yiségben kész ezipörak- 
tárái. Készít mérték szerint női, férfi s gyermek 
ezipőket : elvállal mindennemű javításokat stb.

Veisz Sándor, bérkocsi üzletét, a volt Bogya- 
féle ,.Eis Ivük" épületben, álló hely az apácza 
kolostor melletti téren. Minden pillanatban ren
delkezésére áll a n. é. közönségnek csinos tiszta 
fogatával, jó lovával

Veiics G yörgy, mézeskalács üzletét, jó izü 
mézsUlemény, viaszgyertya, sziarokfáklya, viasz- 
diszmü és templom áru raktárát, saját búzában.

Zanzotto Lajos, felső p iacon  lévő szoba és 
czégtábla festő üzletet és minden, c szakmába vágó 
diszcs és Ízléses kiállítású munkáit.

II i r d e t ó s e k.
C O O Q Q Q O C C O O C C O C . S G C Ö Ü O C C K íQ O O O Ű O O C O Ü C O C íO O C
o . . . .  ................................ ©Körk emenezók jónak bizonyult szerkezetben, a téglák 

vakol, ttég lá k . 9 dőc-f i (-ji( U nagybani elő
állításra, továbbá a mész és ezenientégetéséliez.

bY'dö esorépkoineuezók
kemeneze a fedöes Tép és kölélrovátkos cserép nagybani előállítására.

Kongó téglaégotö koinecze ZZ «•
í dalom, megszakítás nélkül dolgozó a k..agyagesővek, a padlótéglák, ehamolkö 

■jí=9 vek, egyáltalában mindennemű kongótéglák égetésére.

A tég lák  észités és cem entgyártáshoz mindennemű kemenezék és berendezések 
HOTGl* EIÍXÓ agyagipar mérnök,

IS i id a p é K l, Y4í<*xr-isf s/,. Í B i i l j a h r  g ó p f íy A ra
és Berlin W., Kurfiirtcnstrasse Nr. 122.

A lapiitatott 1-S65. 
K izárólagosán csak Drelier- 
b*le k iv iteli palaczksör nagy- 

kereskedők 1 '7 0  óta.

T ávirati ez in.

D I E T R I C
BUDAPEST.

a DREHER ANTAL-féle sörfőzdéből
( K ő b á n y a , F i iz é r -u tc z a O

•Mcgi ondelhető: Kiviteli pa«aczksör nagyket esked.

DIETRICH és r í-e á i
(ezelőtt D I E T R I C H  e s  G O T í  S C B L 'iG )  

cs. és k ir . u dvari szállítók,
tea,, rnm  és- ccf nac na: 3- laioi-esl̂ ecicl-r 

Budapest, Belvá“OS. Régi posía-u cza 1. sz.
3S f~  Hogy kizárólagosa csak Dreéer-fcH sör iölitii . ..r.ól a] 
Dréher Antal ur k zé.:::: lőve : t k:z--.sk lük. ,i. í
Szá llítá sok  saját á t” i!eli p in czem ,.i„  ’ :s á  i ,  F . -v r - u t í r z  i 3 0 .  s z .  eszk özö l- t
etnek rek eszen k in t AU pnlaczkka . l»>-i r. v. ..••(•.» i > , o i. • .• budapesti h a jó  /

á llo m á si a szá l lova
Ismétel a dóknak kr»l.:i« fel’ ót ele* * /  ositmik. 

Árjegyzéket kívánatra a z o n  n aj_dJJ m e n t e s e n  és b é r  m e ü t v e  küldünk.
ü z iv is  llgyeleuiDe veiéi vé U i.

Á t v i t e l i  sörp in ezé in k  a sörfőzd ével egy  e s  ugya: azon utezában  vannak, a paiaez-  
nk tö ltése  kora reggel történik , n sörnek  u gyanazon  eredeti liö inei>eke n ,e 3e ii. m in ta  
(ilyen n el a sörfőzde p incz'-iben in--, m •ili.il a s.-éns ív 3  r ia n á sa  h -ln s  n i i  \ zárva;  

e n n é lfo g v a  ig en  t is z e tt  v e v ő in !: s ö r e in k e t  m in dig a  teginng su íib  fo k ú  j 
s z é n s a v ta r ta lo m m a l  Kapják.

'  Az o .yan  sör, m ely  hordókban h o sszú  ú ton  szAUittatik, k iváltkép , ha a szá lln a  
rnóif kocsin  és nagyob b  m elegb en  is történik , m ég m ielőtt palaczkokbn  tö lte tn ék , a  s ö r  | 
é le t e r e jé t ,  a  s z é n s a v a t  é s  ta r tó s s á g á t  r é sz b e n  e lv e s z ít i .
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■ ^ .x - v e x é s i  I t a - ix c L e t é s . S
Hochbfrgor Ármin vagyonbnkntt •.eluioc/.i kvrv»krdö .•wnliamcgólin* iar fossá lír .lü  tit l kr. beszerzési Annii li'lvett

ruha, H*»vet- divat- i*  kUlUiitVl’u rövidáruk f. évi juiiu -hó 4 n..pjan d. . 1J  <• ■■ k >r alul rótt rsndfiliiiejtsoudiiok ügyvédi ir>«lájáhaii
nyilvános árveréawi eladás alá bocsáttatnak. Az árverési teltételek alulír, tt li.ni. ^^ iidnoknál iinll;; tők nn-fi I gymiekkor a vagyonlnikott 
kiható követelései a legtöbbet Ígérőnek nyilvános árverésen ehulatnak. Selniee/Juínyán 1SÍ' I v. i april In* J l-en.

Tóih Gaspr.r ügyvéd. esódtönieggoudiiok . ^

ASSICURAZIQNI GENERÁLI 1893. ÉVI MÉRP.EGE.

Bővebb zárszámadási jelentések az alanti ügynökségnél kaphatok. Ugyanótt felvilágosítások a legnagyobb készséggel adatnak és é le t- - 
tűz-, szállítm ány- és üvegb iz tositasok  az V s s i c i u ' a / . i o n i  i .  jégbiztosítások a u  -ryn 3* _j «**.«;- ó s  v i s z o i i h i / t i H i t á  i’é s / . v é a y -
t á r s a s á | í  és b a lese t elleni biztosítások az E l s ő  o. f i i t .  b i l l e g e t  e l b  ' S í i / l i i s i t ó - t i i i v s a s á g  számára a legelőnyösebb feltételek és 
legolcsóbb dijak mellett fogadtatnak cl. ,  8c|merabA„yai ltgyn8ks6g

Tirts Rezső
ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX,'

küld 8 -  in mark utánvéttel. Nem tetszőket 8 
napon belül franco visszaküldve kicserél.

----- Árjegyzék, ápolás leírása in g y e n .--------
W. H eering in S t.-A ndreasberg 427.(i’iovin-/. Hannover.)

ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX)
Nyomatott Joerges Ágost özv. és Via könyvnyomdájában Sslineczbányán 18SI4

p l  Im i KANARI MADARAKAT
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